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WIRELESS INDOOR SIREN
BELAIDE VIDAUS SIRENA

EWS1



EWST1 is a wireless device with built-in siren speaker and operates with ELDES wireless alarm systems. EWS1 has to be bind to the
alarm system by sending a corresponding SMS message or using software ELDES Configuration Tool. Upon successful EWS1 binding,
the system adds one wireless zone and one wireless PGM output. The wireless zone is used to monitor the device (tamper - when the
batteries are being removed) and the wireless PGM output is used to control the speaker. In case of alarm, the siren provides a sound
alarm for one minute. The configuration of this parameter is disabled for EWS1 in order to save the battery power.

Itis possible to connect up to 16 EWS1 devices to the alarm system at a time. Minimum distance for wireless connection is 3 centime-
ters, maximum - 150 meters (in open areas).

1. Package Content

1.EWS1 qty. 1
2.1,5V Alkaline AAType Battery.....ummeereeeeeeed qty. 3
3.Screws qty. 2
4.EWS1 User Manual. qty. 1

2 Technical Specifications

2.1 Electrical & Mechanical Characteristics

Battery Type 1,5V Alkaline AA type

Number of Batteries 3

Battery Operation Time ~18 months*

Wireless Transmitter-Receiver Frequency 868 Mhz

Range of Operating Temperatures -20..455°C

Dimensions 123x73x36mm

Wireless Communication Range Up to 30 meters in premises; up to 150 meters in open areas
Compatible with Alarm Systems ELDES Wireless

*This operation time might vary in difference conditions.
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3. Installation

1. Open EWS1 enclosure.
Insert a thin flat-shaped screwdriver or any tool alike into the gap located on the back of the enclosure (see Fig. No. 2).

'S

O

b ) FigNo2

Push the screwdriver down to the right carefully in order to detach the enclosure parts from each other (see Fig. No. 3)
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2. Once the enclosure is opened, remove the plastic tab inserted between one of the battery terminals and battery slot contact (see

Fig. No. 4).
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3. Fix the siren on the wall using the screws (see Fig. No. 5).
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4. Close EWS1 enclosure. No tools are required for this action.

Bind the device to the alarm system by sending a corresponding command via SMS message or using ELDES Configuration Tool
software. Please, refer to the software’s HELP section or refer to ELDES alarm system user manual.

6. The system automatically informs about successful/unsuccessful binding process. If attempt to bind is unsuccessful, try to move
EWS1 closer to alarm system device and bind anew.,

7.EWS1 siren is ready for use.

NOTE: If you are unable to bind the wireless device, please, restore the parameters of the wireless device to default and try again.
See chapter 5. Restoring Default Parameters for more details.

4, Battery Replacement

1. Open EWS1 enclosure.
2. Remove all 3 old batteries from the battery slots.

3. Postition the 3 new 1,5V alkaline AA type batteries according to the appropriate battery slot positive/negative terminals indicated
on the PCB (printed-circuit-board) of EWS1

4. Insert the batteries into the battery slots.
5. Batteries replaced.
See chapter 3. Installation for more details.

ATTENTION: Only 1,5V Alkaline AA type batteries can be used. Install only new, high quality and unexpired batteries. Do not mix
the old batteries with the new ones.

ATTENTION: At least 1 battery must be removed if the device is not in use.

ATTENTION: In order to avoid fire or explosion hazards, the system must be used only with approved battery. Special care must
be taken when connecting positive and negative battery terminals. Dispose old batteries only into special collection sites. Do not
charge, disassemble, heat or incinerate old batteries.

NOTE: The battery status can be monitored in real-time using ELDES Configuration Tool software.




5. Restoring Default Parameters

Remove one battery from EWS1.

Press and hold the RESET button.

Insert the battery back to EWS1.

Hold the RESET button until LED indicator starts blinking.
Release the RESET button.
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Parameters reset to default.

6. Additional Information

Limited Liability

The buyer must agree that the system will reduce the risk of fire, theft, burglary or other dangers but does not guarantee against such
events”ELDES UAB” will not take any responsibility regarding personal or property or revenue loss while using the system. “ELDES

UAB" liability according to local laws does not exceed value of the purchased system. “ELDES UAB” is not affiliated with any of the
Internet providers therefore is not responsible for the quality of Internet service.

Manufacturer Warranty

This device carries a 24-month warranty by the manufacturer “ELDES UAB". Warranty period starts from the day the system has been
purchased by the end user. The warranty is valid only if the system has been used as intended, following all guidelines listed in the
manual and within specified operating conditions. Receipt must be kept as a proof of purchase date. The warranty is voided if the
system has been exposed to mechanical impact, chemicals, high humidity, fluids, corrosive and hazardous environment or other
force majeure factors.

Safety instructions

Please read and follow these safety guidelines in order to maintain safety of operators and people around:
+ DO NOT use the system where it can be interfere with other devices and cause any potential danger.
+ DO NOT use the system with medical devices.
+ DO NOT use the system in hazardous environment.
+ DO NOT expose the system to high humidity, chemical environment or mechanical impacts.
+ DO NOT attempt to personally repair the system.

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) marking on this product (see left) or its documentation indicates

that the product must not be disposed of together with household waste. To prevent possible harm to human health

and/or the environment, the product must be disposed on in an approved and environmentally safe recycling process.

For further information on how to dispose of this product correctly, contact the system supplier, or the local authority
L responsible for waste disposal in your area.

Copyright ©“ELDES UAB’, 2011. All rights reserved

Itis not allowed to copy and distribute information in this document or pass to a third party without advanced written
authorization by “ELDES UAB".“ELSDES UAB" reserves the right to update or modify this document and/or related products
without a warning. Hereby, ,ELDES UAB" declares that this wireless indoor siren EWS1 is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. The declaration of conformity may be consulted at
www.eldes.|t
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EWS1 yra belaidis jrenginys su jmontuotu aliarmo garsiakalbiu. Si vidaus sirena yra skirta montavimui patalpose ir jungiama prie EL-
DES belaidziy apsaugos sistemu, aktyvavus belaidj rysj su apsaugos sistema. Tai galima atlikti siunciant SMS Zinute arba naudojantis
ELDES Configuration Tool programine jranga. Sékmingai prijungus EWS1 sireng, sistema prideda vieng belaide zong ir vieng belaid]
mui. Aliarmo metu sirena skleidzia garsa 1 minute. Sio parametro konfigiiravimas EWS1 sirenai yra i$jungtas dél baterijos energijos
taupymo.

Vienu metu galima prijungti iki 16 EWS1 jrenginiy prie ELDES apsaugos sistemos. Minimalus atstumas belaidziam rysiui yra 3 centi-
metrai, maksimalus — 150 metru (atvirose erdvése).

1. Pakuotés sudétis

1.EWS1 1vnt.
2.1,5V Alkaline AA tipo baterija .........cccccoee 3vnt.
3.Varztai 2vnt.
4. EWS1 vartotojo vadovas... ... ... 1vnt.

2 Techniné specifikacija

2.1 Elektrinés ir mechaninés charakteristikos

Baterijos tipas 1,5V Alkaline AA

Baterijy skaicius 3

Baterijy veikimo trukmé ~18 mén.*

BelaidZio rysio daznis 868 Mhz

Darbinés temperatros diapazonas -20...455°C

Matmenys 123x73x36mm

BelaidZio rysio atstumas Iki 30 metry patalpose; iki 150 metry atvirose erdvése
Suderinamumas su apsaugos sistemomis ELDES Wireless

*Sis laikotarpis gali skirtis priklausomai nuo naudojimo salygy.

2.2 Pagrindiniy mazgy ir LED paskirtis O
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3. Instaliavimas

1. Atidarykite EWST korpusa.
Istatykite plong plokscios formos atsuktuva arba kita panasy jrankj j tarpa, esantj korpuso galinéje puséje. (zr. 2 pav.).
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Atsargiai jstumkite ir lenkite atsuktuva desine kryptimi. Taip atskirsite viena nuo kitos korpuso dalis. (Zr. 3 pav.)
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2. Atidare korpusg, isSimkite plastikinj tarpiklj, jterpta tarp vienos i$ baterijy ir baterijos lizdo. (zr. 4 pav.).
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3.
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Varztais pritvirtinkite sireng prie sienos. (5 pav.).
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Uzdarykite EWS1 korpusa. Siam veiksmui jrankiai néra reikalingi.

Aktyvuokite EWS1 belaidj rysj su ELDES apsaugos sistema, naudodami ELDES Configuration Tool programine jrangg arba siysdami atitin-
kama SMS Zinute. Placiau apie tai skaitykite programinés jrangos HELP skyriuje arba ELDES apsaugos sistemos instaliavimo instrukcijoje.

Sistema automatiskai informuos apie sékminga/nesékmingg belaidzio rysio aktyvavima. Jei sistema informavo apie nesékminga
belaidzio rysio aktyvavima, perkelkite EWS1 arciau apsaugos sistemos jrenginio ir bandykite aktyvuoti rysj i$ naujo.

EWS1 sirena paruosta naudojimui.

PASTABA: Nepavykus aktyvuoti belaidzio rysio, atstatykite belaidZio jrenginio gamyklinius parametrus ir bandykite aktyvuoti
belaidj rysj i$ naujo. Placiau apie tai skaitykite skyriuje 5. Gamykliniy parametry atstatymas.

4, Baterijos keitimas

4.
5.

Atidarykite EWS1 korpusg
18imkite visas 3 senas baterijas i$ lizdy.

Pakreipkite 3 naujas 1,5V alkaline AA tipo baterijos, atsizvelgdami j atitinkama baterijos lizdo teigiamo/neigiamo polio Zzyméjima,
esantj ant EWS1 plokstés.

|statykite baterijas j lizdus.
Baterijos pakeistos.

Daugiau informacijos pateikta skyriuje 3. Instaliavimas.

DEMESIO: |renginio maitinimui naudokite tik 1,5V Alkaline AA tipo baterijas. Naudokite tik naujas, kokybiskas ir galiojancias ba-
terijas. Nenaudokite seny baterijy kartu su naujomis.

DEMESIO: Nenaudojant jrenginio bent 1 baterija turi buti isimta.

DEMESIO: Siekdami ivengti isvengti gaisro ar sprogimo, naudokite tik tinkamo tipo baterijas. Bikite démesingi jstydami bate-
rijas j lizdus — baterijos poliy sukeitimas vietomis yra draudziamas. Senas nebenaudojamas baterijas iSmeskite tik tam skirtose
vietose. Draudziama jkrauti, ardyti, kaitinti ar deginti senas baterijas.

PASTABA: Baterijos buklé gali bati realiu laiku stebima naudojantis ELDES Configuration Tool programine jranga.




5. Gamykliniy parametry atstatymas

ISimkite baterijg iS EWS1.

Paspauskite ir laikykite RESET mygtuka.

|statykite atgal baterijg j EWS1.

Laikykite RESET mygtuka, kol LED indikatorius keletg karty trumpai sumirksés.
Paleiskite RESET mygtuka.

Gamykliniai parametrai atstatyti.
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6. Papildoma informacija

Atsakomybés ribojimas

Pirkéjas sutinka, kad sistema sumazina gaisro, plésimo, vagystés ar kitg rizika, taciau tai néra draudimas ar garantija, kad paminéti
veiksniai nejvyks, bei nebus asmeny suzeidimy, ar turto praradimo, ar sunaikinimo atvejy.“ELDES UAB" neprisiima jokios atsakomybés
uz tiesiogine ar netiesiogine Zala ar nuostolius, taip pat negautas pajamas, naudojantis sistema. “ELDES UAB” atsakomybé, kiek tai lei-
dZia galiojantys jstatymai, nevirsija produkto jsigijimo kainos. Korinio rysio paslaugas teikiantys GSM operatoriai néra susije su“ELDES
UAB” bendrove. Todél bendrové neprisiima jokios atsakomybés uz tinklo paslaugas, jo apréptj bei funkcionavima.

Garantinis laikotarpis

“ELDES UAB" suteikia jsigytam produktui 24 mén. Garantija. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo produkto pardavimo
pirmam galutiniam vartotojui datos. Garantija taikoma tik jei sistema buvo naudota pagal paskirtj, laikantis visy vartotojo vadovo
instrukcijy, bei techninéje specifikacijoje nustatyty salygy ir maksimaliy leistiny reikSmiy. Pardavimo data laikoma cekio, saskaitos ar
kito pardavimo dokumento data. Garantija taikoma tik kartu su paminétais dokumentais pateikus uzpildytg garantinj talong. Garan-
tija netaikoma jei sistema buvo paveikta mechaniskai, cheminiy medziagy, drégmés, korozijos, skysciy, ekstremaliy aplinkos veiksniy
ar kitokiy force majeure aplinkybiy.

Saugos informacija

Kad uztikrinti Jasy ir aplinkiniy sauguma prasome perskaityti Sias taisykles bei laikytis visy vartotojo vadove esanciy montavimo
instrukcijy ir nurodymuy:

» Nenaudokite sistemos ten, kur ji gali sukelti trikdZius ar pavojy.

» Nemontuokite sistemos prie medicininés aparataros ar prietaisy, jei to reikalauja jy instrukcijos.
+ Nenaudokite sistemos sprogiose vietose.

« Sistema néra atspari drégmei, cheminei aplinkai, bei mechaniniams poveikiams.

+ Neremontuokite sistemos patys.

Pagal WEEE direktyva, perbrauktos siuksliy dézés su ratais zenklas reiskia, kad nebetinkama naudoti gaminj Europos Sa-
jungoje reikia atiduoti perdirbti atskirai nuo kity siuksliy.

Copyright © UAB,ELDES", 2011. Visos teisés saugomos

Draudziama kopijuoti, kaupti ar perduoti tretiesiems asmenims, Siame dokumente esancia informacija, ar bet kokia
dokumento dalj be isankstinio rastisko UAB,ELDES" sutikimo. UAB,ELDES" pasilieka teise be i3ankstinio jspéjimo tobulinti
ar keisti bet kuriuos dokumente paminétus gaminius, taip pat patj dokumenta. UAB,ELDES” deklaruoja, kad belaidé vidaus
sirena EWS1 atitinka esminius reikalavimus ir kitas 1999/5/EC direktyvos nuostatas. Jos atitikties deklaracija galima rasti
siame tinklalapyje: www.eldes.It
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Made in Lithuania. Pagaminta Lietuvoje.
www.eldes.It



